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‘thhmndaﬁon

g used before §, y: should be pronounced as j in jingle, or g in germ.
k  used before 4, y: should be pronounced as ch in cheat or church.

h used before i, y: should be pronounced as sh in she.

"gh, ch, sh: should be pronounced with the tongue curled up against the
upper palate more than in j, ch, sh in English.

z equivalent to ds in adds.

€ equivalent to ts in cats.

e equivalent to u in under.

y equivalent to the French u in menu (m&nd) or the German @ in
grin.

i usedafterih,ch,lh,r,:,e,oalone.isnearlye\quiva.lenttolkinill.
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MEETING AT MOSCOW

AR RSBk
Dedicated to The Sixth World Youth Festival
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Words by Tung Zhihiar.
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Music by Mau Yan
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Music by Nie Er
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LUMBERMEN'S SONG
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Words by Liu Peishi Music by Zheng Lyct.eng
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Music by Li Ginsheng
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